
2 4 LA VANGUARDIA C U L T U R A LUNES, 19 JULIO 1993 

ENTREVISTA a Jordi Solé Tura, ex ministro de Cultura 

'No he tenido tiempo para consolidar 
la descentralización cultural" 

IGNACIO VIDAL-FOLCH 
Barcelona 

Jordi Solé Tura pasó la se-
mana pasada el Ministerio 
de Cultura a Carmen Al-
borch: "Hace mucho que 
la conozco, y estos días he-
mos hablado mucho". Du-

rante su mandato se firmó la com-
pra de la colección Thyssen y se po-
tenció el Centro de Arte Reina 
Sofía, pero la tarea de la que se sien-
te más satisfecho "aunque sea la 
más oscura" es la descentralización 
de la cultura, que ha iniciado y tam-
bién figura en la lista de prioridades 
de la nueva ministra. Es momento 
de hacer balance de la gestión. 

-Tenía usted la idea de que él mi-
nisterio participase en la gestión del 
Museu Nacional d'Art de Catalu-
nya (MNAC) integrándose en el pa-
tronato, ya que pone tanto dinero en 
las obras. El MNAC, en el ojo del 
huracán, parece justificar sus rece-
los. 

- N o me preocupa tanto que el 
ministerio esté o no - q u e no es tá-
en el patronato, pero algún mecanis-
mo sí ha de haber, para que al me-
nos sepamos adónde van todos esos 
fondos, qué se hace con el dinero. 
Me preocupa el conflicto que se está 
creando en el MNAC, y la parálisis 
del Museu d'Art Contemporani de 
Barcelona. Esto se ha de pacificar 
enseguida. En el caso del MNAC 
asumimos el compromiso estableci-
do. Hay un proyecto museístico que 
se está definiendo, y la segunda fase 
de las obras es muy cara en un mo-
mento de restricción, en que los mi-
nistros no tienen dinero. Esto com-
plica más las cosas y exige más sere-
nidad y diálogo. 

-¿Qué opina de la recreada Junta 
de Museos, el organismo decisorio 
catalán en esta materia? 

- N o tengo opinión formada so-
bre esto ni quiero dar lecciones. Le 
puedo hablar de mi experiencia en 
la gestión de grandes museos como 
el Prado o el Reina Sofía, donde he-
mos tratado de encontrar un equili-
brio entre la acción de la Adminis-
tración y la autonomía de la propia 
institución. Yo, como ministro de 
Cultura, era presidente de ambos 
museos, y el director estaba nom-
brado por la administración, pero 
los patronatos estaban formados 
por gente ajena a la administración 
y siempre he dejado una autonomía 
muy grande. Sólo en casos especia-
les, como el traslado del "Gernika", 
he tomado la iniciativa, pero de 
acuerdo con el patronato. Más que 

Solé Tura deja el ministerio tras más de dos años de actividad 

los organismos administrativos, im-
portan las formas de consenso. 

- U n a de sus prioridades como 
ministro fue la descentralización de 
la cultura. ¿La llevó a cabo? 

- E l Ministerio de Cultura, como 
otros, tiene un problema: una es-
tructura que en buena parte provie-
ne de una época anterior, muy cen-
tralista. Tiene una responsabilidad 

muy grande sobre instituciones es-
tatales muchas de las cuales están 
instaladas en Madrid, pero no to-
dos, y al mismo tiempo se ha produ-
cido un trasvase muy fuerte de com-
petencias a las comunidades autó-
nomas. Con lo cual ha habido 
tendencia a decir: el Ministerio de 
Cultura se ocupa de determinadas 
grandes instituciones ubicadas ma-

"Ya se está exhibiendo parte del Prado fuera del museo" 
• Usted remató también el llamado "triángulo de 
oro de la pintura". 

-Sí , lo completamos con el traslado del "Gerni-
ka", porque el Reina Sofía debía ser un museo y no 
una simple sala de exposiciones, y con la compra de 
la colección Thyssen. 

-Otra de sus ideas fue incorporar a los consejeros 
de Cultura de las autonomías a los patronatos del 
Prado y del MNCARS. ¿En qué punto está eso? 

- D e momento está en proyecto porque el actual 
patronato del Prado acaba y se ha de renovar. Pero es 
una idea importante, que creo que mi sucesora man-
tendrá. Los consejeros de Cultura de las comunida-
des han de estar no sólo en el patronato del Prado y 
del Reina Sofía sino también en otros museos de 
otras ciudades, como el de Bellas Artes de Sevilla. 

"Es como la iniciativa de que parte del Prado se 
pueda ir exhibiendo fuera. Se trata de una idea que 
compartía con el presidente del patronato, Sánchez 
Asiaín. Y de hecho se está haciendo, pero de una for-

ma desordenada. El Prado en este momento tiene 
muchos cuadros fuera del Prado. 

- E l Prado disperso. 
-Es tá en Capitanías, en el museo de La Rioja, está 

en Olot, en embajadas, en otros museos locales... Lo 
que quería hacer es ordenar esta presencia. Y a largo 
plazo no veo por qué no podrían haber instalaciones 
orgánicas del mismo Prado fuera de Madrid. 

-Para cerrar la compra de la colección Thyssen 
faltan las firmas de los cuatro herederos, cambiar los 
estatutos de Pedralbes, el decreto nombrando a ios 
nuevos patronos y el pago de la suma. 

- N o , la firma de los herederos ya está hecho; los 
patronos nuevos, nombrados, son los mismos que 
había: ministro de Cultura, subsecretario de Cultu-
ra, director general de Presupuestos y de Patrimo-
nio, y los cuatro nombrados que son Uria, Satrúste-
gui, Bohigas y Luis Ángel Rojo, gobernador del Ban-
co de España. Falta concretar el préstamo, que se 
resolverá esta misma semana. 

instituciones en Madrid, y estamos 
acabando los proyectos iniciados, 
como el teatro Real. Pero el acento 
principal no va por aquí. El Ministe-
rio de Cultura debe servir como or-
ganismo de puesta en común de las 
cosas que son comunes a las distin-
tas autonomías. Lo cual quiere decir 
una política de descentralización 
del gasto, cosa que se ha iniciado: 
por ejemplo, en Cataluña, aún en 
periodo de recesión económica se 
ha invertido más que nunca; y he-
mos abierto museos en Sevilla, en 
Burgos, Zamora, Palencia, Toledo, 
realizado grandes obras en el San 
Pío V de Valencia. En cuanto a bi-
bliotecas y auditorios, estamos ha-
ciéndolos por todas partes. En este 
sentido ha habido cada vez más un 
traslado de la inversión para el con-
junto del país. 

-¿Son sus realizaciones más im-
portantes? 

- L o principal es definir cómo se 

yoritariamente en Madrid, y que las 
comunidades se ocupen del resto. Y 
a mí me parece que esto es negativo. 

-¿Qué obras de descentraliza-
ción ha puesto en marcha o conclui-
do? 

- L a transformación es un proce-
so que necesita tiempo, y yo no lo he 
tenido para consolidarla. Así que se-
guimos administrando las grandes 

Él Ministerio de Cultura 
debe servir de organismo 

para poner en común cosas 
comunes a distintas 

autonomías españolas 

gestiona y expresa la cultura de un 
país que ya no es el de hace diez 
años: la cultura de la España demo-
crática en una Europa nueva, en un 
mundo nuevo. Eso sólo se puede ex-
presar sobre una base: mecanismos 
de cooperación y colaboración, 
puesta en común de esfuerzos, par-
tiendo de una España plurilingüe, 
pluricuhural, con identidades co-
lectivas muy fuertes y muy diferen-
ciadas, pero que se pueden y deben 
integrar. Yo creé algo que no se ha-
bía hecho: las conferencias sectoria-
les, además de algún organismo sec-
torial que funciona muy bien, como 
el Consejo Jacobeo, formado por 
ocho comunidades autonómicas y 
que yo mismo presidía... 

"Es una tarea poco visible y difí-
cil, porque las comunidades hacen 
de la cultura los signos más fuertes 
de diferenciación y de afirmación 
de la propia personalidad. Y cuan-
do convocas una conferencia secto-
rial, como tampoco tienes mucho 
dinero y no puedes ofrecer grandes 
inversiones, has de buscar cuáles 
son las cosas que pueden interesar a 
todos, con mucha paciencia, conso-
lidando mecanismos de colabora-
ción, a veces bilaterales, a veces con 
más, a veces todos. 

-¿Dónde encontró más reticen-
cias para estas conferencias? 

-Quizá entre los vascos y en Con-
vergéncia, aunque en las conferen-
cias sectoriales siempre ha estado 
representado el Gobierno catalán. 
Los vascos colaboran de forma más 
intermitente. Y tenemos buenas re-
laciones con todos los consejeros de 
Cultura.» 

Un museo evocará a la espía 
Mata Hari en su ciudad nata 

CARMEN MONTÓN 

AMSTERDAM. - La capital de la 
provincia holandesa de Friesland, 
Leeuwarden, va a dedicar un museo 

E ' a la bailarina y espía holandesa 
Mata Hari (1876-1917). 

María Boon, ex concejal de cultu-
ra del Ayuntamiento de Leeuwar-
den, responsable del proyecto, tomó 
la iniciativa desde el momento en 
que dos particulares holandeses le 
ofrecieron sus propias colecciones, 
que habían ido formando con obje-
tos y documentos referentes a la ju-
ventud de la espía y sus actuaciones 
por Europa. Diarios, fotografías, 
cartas de sus admiradores, tarjetas 
de visita y la posibilidad de montar 

un vídeo cón una serie de negativos 
disponibles forman el material re-
cién adquirido por la fundación. 

María Boon declaró a "La Van-
guardia" que se trata de una iniciati-
va privada. Como el Ayuntamiento 
no parecía interesado en las colec-
ciones, ella misma montó una fun-
dación y, con ayuda de patrocinado-
ras, la compró. "Desde que se hi-
cieron públicos los trámites, he reci-
bido unas 700 llamadas de medios 
de comunicación de todo el mundo 
interesados en el proyecto, lo cual 
me ha confirmado en que el mito de 
Mata Hari hoy día vive todavía", re-
lata Maria Boon con la enorme sa-
tisfacción de no haberse equivoca-
do. En el patronato del museo figu-

ran los nombres de los más notables 
de la región. 

Mata Hari, que en malasio signi-
fica sol, y que en realidad se llamaba 
Margaretha Geetruida Zelle, nació 
el 7 de agosto de 1876 en Leeuwar-
den. Su padre era sombrerero. En 
1895 se casó en Amsterdam con el 
capitán Rudolf Mac Leod, con el 
que vivió en Indonesia, entonces 
colonia holandesa. A causa de su 
fracaso matrimonial se trasladó a 
París, donde fue modelo y bailarina. 
En la Primera Guerra Mundial fue 
acusada por el Gobierno francés de 
espionaje al servicio de Alemania y 
en contra de los aliados. Fue conde-
nada a muerte por un tribunal mili-
tar y ejecutada en el foso del castillo 
de Vincennes, París. 

Para la instalación del museo se 
ha adquirido el edificio que sirvió 
de conservatorio a la ciudad. En él 
se va a reproducir un jardín típico 
de Indonesia, país donde vivió la es-
pía porque su marido estaba esta-

Mata Hari, en una de sus actuaciones 

cionado allí. Según Boon, disponen 
de un material que el público no co-
noce y que revelará facetas de la 
vida de Mata Hari muy desconoci-
das, por ejemplo su vida familiar 
como madre de dos hijos. 

La organización, a juzgar por el 
interés internacional, calcula que el 
futuro museo acogerá un cuarto de 
millón de visitantes por año. Un es-
pecial interés proviene de Estados 

Unidos, donde ya se habla de crear 
una fundación de amigos del mu-
seo. Probablemente, junto con 
Anne Frank, es Mata Hari una de las 
mujeres holandesas más famosas 
fuera del país, aunque de la espía no 
todo el mundo acertará en su nacio-
nalidad. Lo mismo ocurría con Van 
Gogh: antes del recién celebrado 
centenario de su muerte, muchos 
pensaban que era francés.» 
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La Generalitat premia las aportaciones 
del papirólogo catalán Ramon Roca-Puig 

INMA SAINZ DE BARANDA 

Ramon Roca-Puig es helenista y papirólogo 

P E R F I L 

Paciente búsqueda 
e identificación 

de textos antiguos 
• Ramon Roca-Puig ha desarro-
llado su paciente labor investiga-
dora pese a no existir aquí un am-
biente muy propicio a esos estu-
dios. Como recordaba hace años 
Albert Manent en una entrevista 
al prestigioso erudito catalán, la 
papirologia ha sido un campo 
restringido en Cataluña y el pa-
dre Roca-Puig ha trabajado un 
poco como un francotirador. Na-
cido el año 1906 en el pequeño 
pueblo de Algerri, en la comarca 
de la Noguera, Roca-Puig se crió 
en Arenys de Mar. Acabó la ca-
rrera eclesiástica en 1928 y poste-
riormente cursó estudios clásicos 
en la Universidad Católica de 
Milán. Los latinistas y helenistas 
Caries Cardó y Josep M. Llovera 
influyeron en su vocación cientí-
fica, así como el poeta Caries 
Riba. Autor de una gramática de 
griego, fue catedrático de Lengua 
y Literatura griegas en el Semina-
rio de Barcelona, en la Universi-
dad Pontificia de Salamanca y en 
la Universidad de Barcelona. En 
1954 puso en marcha la Funda-
ció Sant Lluc Evangelista, en la 
que ha inventariado numerosos 
textos antiguos. 

ROSA MARIA PINOL 
Barcelona R amon Roca-Puig es un papi-

rólogo de reconocido presti-
gio que con sus trabajos ha 
contribuido de un modo nota-
ble al progreso de esta ciencia. 
Pero el hecho de que este sa-

cerdote catalán, de 87 años, haya desarrollado 
su labor científica en silencio y con suma dis-
creción hace que su nombre no sea conocido 
por el gran público. Las numerosas publica-
ciones en que ha ido dando a conocer sus ha-
llazgos han sido realizadas siempre con gran 
esfuerzo personal, habiendo alcanzado gene-
ralmente un mayor eco entre la comunidad 
científica internacional que en nuestro país. 

En el impresionante catálogo de textos des-
cubiertos por Roca-Puig (griegos, latinos y 
coptos) figura el fragmento más antiguo cono-
cido del Evangelio de san Mateo, cuya publi-
cación inauguró la colección "Papyri Barci-
nonenses". Digno de especial mención es 
también el libro que contiene las dos primeras 
"Catilinarias" de Cicerón. El conjunto de la 
trayectoria de este helenista y papirólogo, ca-
nónigo de la catedral de Barcelona, va a ser 
ahora reconocido con la Medalla d'Or de la 
Generalitat, que le será entregada mañana. La 
institución de gobierno catalana ya le distin-
guió anteriormente con la Medalla Monturiol 
y la Creu de Sant Jordi. 

La afición de Roca-Puig por la papirologia 
se inició cuando era un niño. Integrante de 
una familia muy numerosa, recibió sus prime-
ras enseñanzas directamente de su padre, que 
era maestro en Arenys de Mar. Él le transmi-
tió el gusto por el latín, y de esta lengua pasó a 
la griega por instinto propio. No tardó en deri-
var hacia el estudio de los textos antiguos, 
adoptando desde sus primeras investigacio-
nes una norma aprendida de su padre: intere-

sarse por aspectos desconocidos y descartar lo 
vulgar o ya sabido. Sin apartarse de esta divi-
sa, Roca-Puig ha trabajado siempre con mate-
riales de primera mano y ha ido dando a la luz 
documentos rigurosamente inéditos. 

Sus primeros contactos importantes en la 
ciencia papirológica fueron en Italia. En Mi-
lán, en cuya Universidad Católica repitió los 
estudios de doctorado en Filología Clásica 
durante los años de la guerra civil española, 
tuvo como maestro a Aristide Calderini, en-
tonces presidente de la Asociación Mundial 
de Papirólogos, con el que perfeccionó el co-
nocimiento de los papiros. 

Entre los hallazgos de Ramon Roca-Puig 
merece destacarse, por su trascendencia mun-
dial en el estudio de la Biblia, su identifica-
ción y análisis del texto más antiguo conocido 
de un fragmento del Evangelio de san Mateo. 
Aunque hace casi cuarenta años de su publi-
cación, lógicamente no ha perdido su interés y 
actualidad. La repercusión estriba en el hecho 
de que entre todos los papiros conocidos del 
Nuevo Testamento es el más antiguo que se 
conoce del texto griego de san Mateo. 

Otro fragmento en Oxford 
Roca-Puig identificó, concretamente, dos 

fragmentos griegos del siglo II después de 
Cristo. Se dio la circunstancia de que el inves-
tigador inglés Colin H. Roberts había ya pu-
blicado un fragmento del mismo papiro, que 
se conserva en el Magdalen College de Ox-
ford. Los dos investigadores de común acuer-
do llegaron a la conclusión de que ambos pa-
piros habían pertenecido a un mismo códice. 
Roberts envió a Roca-Puig una nota explicati-
va en inglés, que el estudioso catalán añadió 
a su publicación del papiro bíblico de Barce-
lona. 

Pero los textos de Cicerón y Homero descu-
biertos por Roca-Puig figuran también entre 

las copias literarias más importantes que la 
papirologia ha dado a la ciencia. Su hallazgo 
homérico consistió en dos fragmentos de los 
dos rollos más antiguos conocidos de este poe-
ta, que datan del siglo III antes de Cristo, uno 
de "La Ilíada" y otro de "La Odisea". De la 
misma época y autor que estos dos papiros de 
Barcelona, son conocidos únicamente unos 
ocho fragmentos en las colecciones de todo el 
mundo. En cuanto a Cicerón, Roca-Puig 
transcribió las dos primeras "Catilinarias" 
casi íntegras, en un códice de papiro copiado 
según su opinión en Egipto por un copto. Se 
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HIMNO GRIEGO. R o c a - P u i g 
publicó el año pasado este papiro 
correspondiente a un himno 
griego inédito. Es un acróstico 
titulado "Casta oblació" 

trata de cuarenta y siete páginas escritas en la-
tín, que contienen nuevas variantes de gran 
importancia y que constituyen el texto más 
copioso de Cicerón que se conoce. 

Desde hace más de veinte años, mosén 
Roca-Puig saluda en Navidad a sus colegas 
del extranjero y a sus amigos de aquí con un 
fascículo que contiene un papiro literario iné-
dito, una estrena como él los llama, a iniciati-
va de sus amigos la familia Vallvé-Ribera. El 
pasado diciembre editó, como felicitación na^ 
videña, un himno griego inédito titulado 
"Casta oblació", su última publicación hasta 
ahora. Se trata de un texto acróstico (las letras 
iniciales dé las estrofas siguen el orden alfabé-
tico) inspirado en parte en el relato bíblico del 
sacrificio de Isaac. El manuscrito presenta la 
curiosidad de que su autor, probablemente un 
cristiano de Egipto, un copto, según Roca-
Puig, utiliza expresiones tomadas de textos de 
Homero cuando Isaac describe su infancia 
idílica con sus padres. Pero el poeta no se cir-
cunscribe sólo a este argumento: la Pasión de 
Cristo, los mártires, la mujer de Lot transfor-
mada en estatua de sal y otros episodios bíbli-
cos son evocados por este antiguo poeta cris-
tiano. Esta composición servía probablemen-
te para ser cantada al final del acto litúrgico o 
bien entremezclada en oraciones sucesivas. 

Actualmente el infatigable investigador 
prosigue el estudio, iniciado hace ya años, de 
la Anáfora de Barcelona. Al lado de la misa 
más antigua que se conoce, que es la de san Hi-
pólito de Roma, o sea el Canon segundo que 
fue restituido a su uso litúrgico por el Concilio 
Vaticano II, y que es la que hoy con mayor fre-
cuencia se celebra, figurará sin duda el Canon 
o Anáfora de Barcelona como el texto tal vez 
más antiguo que nosotros conocemos de la li-
turgia eucaristica. La intención de Roca-Puig 
es publicarla en edición gratuita y repartirla a 
los centros religiosos catalanes en griego y en 
catalán.» 


